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KBAHTU®DIKAILIA VIA KECTH:
ILJISIXW TA COEIIMPIKA HEBEPBAJIBHOI PEITPE3EHTAILIIL
HEBU3HAYEHOI KIJIbKOCTI B AHIDIOMOBHOMY JINCKYPCI

Onecs €roposa

Cymcwruil depacasnuil yrieepcumemn,
eyn. Pumcvrozo-Kopcaxosa, 2, m. Cymu, 40007

[IpoananizoBaHO OCHOBHI HAIIPSMKH, c(epH Ta IparMaTruKy peatizamii KUTbKiCHIX 3Ha-
YeHb KECTOBUMH OJAMHHILIMH, 1110 BUCTYTIAIOTh eJIeMEHTaMU KOMYHIKaTHBHOI cuTyatlii. Bera-
HOBJICHO BapiaTHBHICTb aKTyasli3awil HeBU3HAYEHO-KUIbKICHOT CEMaHTHKY Yepe3 JiHTBAJIbHY
perpe3eHTallio HeBepOaIbHUX 3aC001B KOMYHIKAIIIi.

Kniouosi cnoea: HeBH3HAYCHA KiJIBKICTh, CEMAaHTHMKA, aHIIOMOBHMH AMCKYPC,
HeBepOasbHi 3ac00M KOMYHIKaIlil, )kecT, KiHeCHKa.

Jominyroua y Hai yac y rajiy3i QiToJoridyHuX TOCHiPKEHb KOTHITUBHO-JUCKYPCHBHA
mapaJnTMa BUCYBa€ BaKJIMBI BUMOTH JI0 aHANi3y MOBHHX Ta MOBIICHHEBUX sIBUII. bazoBuMu
3 HUX BUCTYTIAIOTh TPAKTyBAHHS aHMPONOYeHMpuyHOi IPUPOIH 00’ €KTIB TOCIIIHKEHHS, eK-
CNAAHAMOPHULL XapaKTep MOBHOI penpe3eHTallii KOTHITHBHUX (DEHOMEHIB, 1X (hYHKYIOHYBAHHS
Ta mpu3HaueHHs. Taki BUMOTH 3yMOBIIOIOTh BaXXJIWBICTh HOBHX MiAXOJIB O aHaJi3y
00’ eKTHBaLlil KOTHITUBHOTO JOCBiY JIIOMUHU Y KOMYHIKaTUBHO-1H()OPMATHBHiil MIONIUHI.

KinbkicHi XapakTepuCTUKU 00’ €KTUBHOI peabHOCTI Ta iX MoJiacleKTHA 3HAYYIIiCTh B
IHMB1TyaJIbHOMY Ta COIIAIbHOMY OYTTi JIFOJIMHHU 3yMOBIIIOIOTH (DOPMYBaHHS KOTHITHBHHUX
CBiJI, acolliarlii JIFOMWHYU PO KiJbKICTh 1 hopmyroTs kBanTUTaTuBHI KoHIIenTH (KIJIBKICTD,
TOYHA KUIBKICTb, YNCJIO, HEBU3HAUEHA KUJIBKICTb, 3BIPHICTD Tor1110).

KBaHTHTAaTHBHI KOHIENTH € €JIeMEHTaMH KOHILIETITYaJIbHUX KapTUH CBITY, JUIS SKUX
NpAMUE JOCTYN A0 BUBUYEHHS BiACcyTHIH. {715 (inonora BiH y0auaeTbcs 4aCTKOBO MOXIIMBUM
yepes aHaii3 “MOBH y Aii”, 1o mependadae ieHTH(DIKALII0 KBAHTUTATUBHOT 1H(OPMAITii,
3aK0JIOBaHOT y BepOaIbHUX Ta HeBepOaIbHUX 3HAKAX.

YV paMKkax ceMaHTHKO-KOTHITHBHOTO ITiIXO/Y JI0 JIIHTBOKOTHITUBHUX J0ciimKkeHb (M. ITi-
MeHoBa, 3. ITomosa, . Crepain, C. IlIBauko Ta iH.) 3aJIy4arOThCsl JIIHT'BICTHYHI METOIH,
10 BUKOPUCTOBYIOTBCS JUIS OMUCY JIEKCHYHOI Ta TpaMaTHYHOI CEMaHTUKU BepOalizaTopis
MEBHOT'O KOHIIETITY Y AUCKYPCi. Y TiM, IPX BUBYEHH1 KOHLENTIB Y CUHXPOHI JIIHTBOKYJIBTYPH,
0e3yMOBHO, ¢(heKTHBHHMH BUSABIISIOTHCS TAKOXK M TPAIUIIIHHI ICHXOJIIHTBICTUYHI METOIUKH,
0 J03BOJISAIOTH “3pi3aTh’” TOW YM 1HIIMK (parMEeHT MOBHOI CBIJJOMOCTI Cy4acHHUX HOCIIB
MOBH. BUKOpHCTaHHS TaKMX METO/IIB JIONIOMAra€e BCTAHOBUTH “IPUXOBAHI” O3HAKU KOHIIETITY —
pioro acomiamii [3, c. 44]. Came TakuM METOZOM BOAYAETHCS aHANI3 MOBHUX PEIpe3eHTalliit
CeMaHTHU3allii HeBU3HAYEHOT KUIBKOCTI y chepi KiHeCHYHOI (3KeCTOBO1) HEBepOaIbHOI MOBe-
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JIIHKY aHTJIOMOBHOTO COIIIYMY SIK OKPEMOTO BHITAJIKY aKTyalli3allii KaTeropiajJbHOTO KOHIICTITY
INDEFINITE QUANTITY B aHIJIOMOBHOMY JHUCKYPCi.

Konnent INDEFINITE QUANTITY Ta noHATTEBa KaTeropiss HEBU3HAUEHOI KUTBKOCTI
€ 0a30BUMH KOTHITHBHHMHU CTPYKTYpaMH y paMKaX KOHIENTYallbHOI KAPTHHHU CBITY aH-
IJIOMOBHOTO COIIIyMY, IO KOHIIEHTPYIOTh iH(GOPMAIIiI0 PO KBAHTHTATUBHY “PO3MHTICTh”
00’€KTiB 1 (PaKTiB HABKOJIMIIHBOTO CEPEAOBHUIIA, IUIAXH Ta 3ac00U il OMOBIICHHS, a TAKOXK
YMOXKITUBITIOIOTH PO3YMiHHS OpraHi3allii iHmux (JOTHYHUX) pyOpHK KOTHITHBHOTO JAOCBITY.
[Tiz ceMaHTUYHOIO KaTeTOpPi€l0 HEBU3HAYEHOI KUTBKOCTI PO3YMi€EMO TaKy, IO 0a3yeThCs
Ha MOHATTSIX “HE JETCPMIHOBAHICTH 1 “PO3MUTICTH” Ta IHTEPHIPETYETHCS Yepe3 MOHITTS
“MHOXHHHICTB”, “6araTo” 1 “maio”, aneyoyu 10 pi3HUX HapamMeTpiB OyTTa (akTiB pe-
QIIBHOI TIHCHOCTI, SK-OT YHACENBHICT, YaCOBO-IIPOCTOPOBA Ta PO3MipHA MapaMETPHUIHICTB,
IHTEHCUBHICTH TOIIO [1, . 7].

Cepen 3HakOBUX (HOPM KiHECHUYHOT IIOBEIIHKA BUOKPEMITFOFOThCSI JKECTH, BUPa3H OOIIYYs
(Mimika), o3M, pyxu Tiia Ta MaHepu [4, c. 71], cepen sSKUX KeCTH Ta MiMika sk Oe3noce-
penHi Gopmu ekcTepiopu3alil ICUXIYHOTO CBITY JIFOIAUHU MOJIOXKCHHS JOMIHAHTHE MicCIe Y
cucteMi HeBepOanbHUX 3ac00iB KOMYHIKallii, OCKITbKYA HAJEXKATh JI0 CUCTEMH “HA0UHUX
EKCIUTIKAHTIB OMHHUIL 1H(GOpMAITii.

Jlist sxecTOBOT penpe3eHTallii HeBU3HAUSHOT KIJIbKOCTI, HEOOX1THO NepeayCiM 3BEPHYTH
yBary Ha KBAaHTUTATHBHY NIPUPOIY (a3 )KECTIB, SKi CIIBBITHOCATHCS 3 TAKHMH MTapaMETPaMH,
SIK IHTEHCHUBHICTb PyXY, CIIPSIMOBAHICTh Ta TPAEKTOPIs PyXY, CTYNiHb MYCKYJIFHOTO HAIpy-
KEHHS, aMILTITy1a a00 MUpoTa pyxXy, 00 Haraaye JOBKUHY BUMOBJICHOTO CKJIa Ty, IIBUJIKICTh
YK TEMIIOPAIbHICTh 3A1HCHEHHS PYXY, 10 YIOAIOHIOIOTECS A0 TEMITy MOBIIeHHS [4, c. 73].
Taka momiacrieKTHa MapaMeTPHYHICTh KHHECHYHUX OJWHHIG BHSBIAE iHPOPMATHBHY 3HA-
YyIICTh Yy AMCKYPCI 3 TIO3HIIIH 11 KBAHTUTATUBHOTO HAIIOBHEHHS, SIKE 3a3BUYAll HE IIsATae
YiTKii IeTepMiHaiii.

[epmoueprosa BaXXIUBICTh YyTTEBO-TIEPIEMIIIHHOTO OCBITY, 32 IKHM KBAHTUTATHUBHI
BiJTHOILIIEHHS MiX 00’ €KTaMH AIHCHOCTI BCTAHOBIIOIOTHCS “Ha OKO™ 1 € “po3MUTHMU”, ped-
JIEKTY€ETHCSI Y YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS MaHyaJIbHUX HEBEPOAIBHUX €KCTEPIOPH3aTOPIB,
10 KOAYIOTh CMUCIIHA PO3MIPHOCTI.

KBaHTUTaTHBHE 3HAYCHHS “MaJI0” IEKOAYETHCS Y CEMAHTHII PO3MIPY JKECTY, KOJIH BiH
KOMYHIKaTHUBHO HE PO3PaXOBaHUI Ha BEJIMKY ayJJUTOPIIO0 PEIUITIEHTIB 200 € MapKEePOM CTPH-
MYBaHHs eMolIiid, Hanpuknaa: O’ 'Bnen made a small impatient gesture, as though to say that
the demonstration was hardly worth making [16, c. 900]. She made a little gesture of appeal
[14, c. 297]. They moved quickly, following my smallest gesture, and they gave him the look
of a very thorough rogue [15, c. 134].

CeMaHTHKa BEITUKOT PO3MIPHOCTI IEPEBAKHO KOPEJIOE 3 MaHI(eCTAIliIMU ITUPOTH 0XO-
TUIeHHs xkecTy: He made a wide, circular gesture that embraced the sea and the horizon [14,
¢. 593]. He talked very quickly, with broad gestures, and his voice for the most part was clear
and strong ... [14, c. 605]. She made a great sweeping gesture that took in the magnificent
room with the beautiful things it contained and all of us [14, c. 339].

KinbKicTh akTyammi3y€eThes y JOMEHI KIHECHKH SKCIUTIIUTHO Ta IMILTINKUTHO. Hanpuknan,
JIOIMHY 3 Ha UTUIIKOBOIO BAaror0 aHTMINII O MPOIeMOHCTPYBAaJIH 3a JOIMTOMOTOI0 MaHyaIbHIX
JKECTIB Ha TIO3HAUEHHS 301JIbIIICHHS PO3MIPIB TaJII1 Ta )KUBOTA [ 5, €. 133], 1110 € eKCIUTIIUTHAM
MapKepOM BEJIHKOI KUTBKOCTI: First, I should be ashamed because a powerful, older, academic
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male marked me as an undesirable woman by gesturing to the breadth of my hips, assuming
I would be invested in what he as an established male academic thought of my hips (or per-
haps all women's hips) [11, c. 121], a ’xecToM, IIUPOKO PO3CYHYBILIHN BKa31BHUII Ta BENUKUIT
najibIli OUIs poTa a00 CTUCKAKOYH J0JIOHIO O1J1s POTa, y OHOMATOIIYHOMY CYNpOBOi yak-yak-
yak aHDTINAINI 0 300pa3wIIK JIFOAMHY, KA TOCTIHHO 0arato roBOPUTh (IMILTIUTHUHA MapKep).

AHTIIOMOBHUH TUCKYpC (DiKCye BUNIAIKH PeNpe3eHTallii piBHS HAPYXEHOCTI abo 1H-
TEHCHUBHOCTI BHKOHAHHS JKECTIB, 1[0 aKTyai3ylOTh CEMaHTHKY “‘Oararo” i “mano”: Her
head twitched violently, more quickly than usual, and her hand gave that queer spasmodic
gesture [14, c. 304]. He drew them away quickly, with a cry of protest, and in the agitation
of his gesture nearly overthrew the rickety chair [14, c. 929]. In the solid woman, with her
well-covered bones, who sat rather heavily at the bridge-table, I tried to see a slight young
thing with buoyant movements and graceful, easy gestures [14, c. 643].

JKectoBa akTHBHICTH TaKOXX PEKOHCTPYIOEThCA Y (heHOMEHI rpajaiii. Bymyuu 3a cBoeto
CYTHICTIO €KCIUTIKaHTaMH “TiJICBIIOMOTr0” Ha piBHI KOXyBaHHS iH(opmarii, HeBepOaab-
Hi 3HaKM y KOMYHIKaTHBHOMY NPOCTOPi BTPYHYAIOThCS y MEHTAIBHY cdepy “cBioMoro”,
Ji¢ IHTCHCUBHICTh IX MPOSBY Mi[UIAra€ KBAHTUTATUBHOMY OCMUCJICHHIO Ta TOTCHI[IITHOMY
KOHTPOIIIO 3 OOKy KOMyHiKaHTIB. Hampukian, rpanariifHi paMKe KeCTOBOi aKTUBHOCTI Ta
11 KOHTPOJIFO MOXYTh OYTH PENPEe3CHTOBAHI CXEMOI0 “‘MaKCUMaJIbHA aKTHBHICTh/HYJILOBHH
CTYIiHb KOHTPOIIO” — “BUCOKA aKTUBHICTH/HU3BKHUI CTYIiHb KOHTPOJIIO” — “HU3bKa aKTHUB-
HICTH/BUCOKHHU CTYMiHb KOHTpOJIIO: Her head twitching furiously, her hand agitated by
that sinister, uncontrollable gesture, she looked in the untidy mess of her dressing-table for
her precious lipstick [14, c. 316]. To Florys surprise the doctor made such a violent gesture
of anger that he spilled most of his beer [16, c. 162]. He put his hand to his pocket to get
himself a cigarette, but then, remembering where he was, restrained the gesture [14, c. 206].

TeMnopasbHa aKkTyai3ailis )KeCTOBUX PEIPE3CHTAIlil Y KOMYHIKaTUBHIH IIIOIIMHI TAKOX
KOPEJIIOE 3 YUCIJIOBOI HEBH3HAUCHICTIO. Ba3oBMMU CeMaHTHYHMMHU BEKTOpaMH peajizaiil
KBAaHTUTATUBHUX 3HAYCHb TA CMUCIIB TAKAX KOMYHIKATUBHHUX OJUHHUIb BUCTYIIAIOTh “‘MHO-
JKUHHICTB”, “TIOBTOPIOBAHICTD” Ta “KOHTUHYaJbHICTD .

3a CBOEIO POJUTIO B KOMYHIKAIii BHOKPEMITIOIOTHCS JIBi TPYIIH JKECTiB: JKECTH 3HAKOBI
(110 MaroTh TUTAH BUPAXKEHHS 1 TUTAH 3MICTY) 1 )KECTH He3HAKOBI [2, ¢. 227]. Cepea OCTaHHIX
BHOKPEMJTFOIOTHCS JIBI TPYITH — €MOIIiifHI Ta pPUTMOXECTH.

Jo rpymnu eMOIiHHUX KEeCTiB HAIEXKAaTh EKCTEPIOPU3aTOPH EMOLIHHIX CTaHIB JIFOMHY,
10 aKTyaJli3yl0Th CIEKTp 3HAa4eHb “‘0arato” Ta ‘“Mano” depe3 mapamerp iHTCHCUBHOCTI y
cutyauii 6e3nocepeaHboi kKomyHikauii. Hanpuknan, xkecrt to beat the breast mae 3Ha4eHHS 10
strike with repeated blows in sign of sorrow [6], e akuiiiHa TOBTOPIOBAaHICT 1Or0 BUKOHAHHS
repeIae BUCOKHUHA CTYIIHb €MOLIHHOTO HANPYXEHH, a OTXKe, OIIOCEPEIKOBAHO aKTyalli3ye
CEMaHTUYHHU BeKTOp “‘Oararo”: Red-Eye stood up erect and began beating his hairy chest
with his fist. ... He raged and raged at us, and ground his teeth in helpless fury [12].

MHOXHHHICTB Ta TOBTOPIOBaHICTh PyXiB MPUTAMaHH] KIHECHYHUM OJMHUIISIM Ha IT03HA-
YEeHHs HE3roNu Ta HecxBalieHHs: There was a fearful, raucous scream “Pike-san pay-like!
Pike-san pay-like!” ... She shook her fist at Flory. “Pike-san pay-like! Pike-san pay-like!
Yes, that's the one [ mean — Flory, Flory! (She pronounced it Porley) That one sitting in _front
there, with black hair! Turn round and face me, you coward! Where is the money you promised
me?” [16, c. 241].Y nonanomy (parMeHTi KOMyHIKaTUBHOI CUTYyallii BUCOKH CTyIiHb PO3-
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JIPaTOBAHOCTI MOBIIS aKTyalli3yE€ThCS MOBHHMH PENPE3SHTAIISIMA HEBEPOAITbHOT TIOBETIHKH,
a TaKoX JIOTIOBHIOETHCS CUHTAKCHYHUM TIOBTOPOM OKJIHNKY Pike-san pay-like! AnpecaHt
MOBIJJOMJICHHS JUIsl BUPAXKEHHS eMOLIiIIHOTO cTaHy BAAEThCs 10 (poHariitHuX Bapiawuiii romo-
cy — 30UIBIIy€e TYYHICTB, @ TOBTOPIOBaHA ()pa3a HEBIOBOJCHHS, CYISIUU 3 YChOTO, MOPA3y
AKOMIIAHYEThCS KECTOM 31 “3IIMIeHUM Kyaakom”. Take ayaiaibHO-KiHECHIHE 00paMIICHHS
BepOaILHOTO OJIOKY aKTyai3ye y KOMYHIKATHBHOMY IPOCTOPI KBAHTUTATHBHI 3HAYCHHS
“MHOXWHHICTB”, “IOBTOPIOBaHICTh” (1ii), a TAaKOX “IHTEHCHBHICTB” (IIPOSBY €MOIIHOTO
(oHy MOBIIS).

PutmMOokecTH KOpenrorTh 3 KBAHTUTATUBHUM MapaMeTPOM MOBTOPIOBAHOCTI, IO y TO€EI-
HaHHI 3 BIINOBITHOIO IHTOHAIIIEIO CTBOPIOE KAPTHUHY PYXJIMBOI I'PH IPUCKOPEHb 1 YIOBLILHEHB,
HAIPYKEHb 1 OCIA0IeHb Y PO3MOBHOMY MOBIEHHI [2, ¢. 228]. Y HacTymHOMY (parMeHTi
KOMYHIKaTuBHOI cutyailii He stamped to and fro like a caged beast pushing aside a chair
that stood in his way, and now and again repeated the words in a groan [14, c. 208] iaTep-
MPETYETHCS YiTKA PUTMI3alis pyXy 3 PEeKypEeHTHHM iHTOHAIiHHO-(OHAIIIHHIM 0(hOopMIIeH-
HsM. Takuii CHHTE3 YTBOPIOE CYKYNHUH e()eKT HEeBU3HAYCHOI TPUBAIOCTI T4 HEBU3HAYCHOI
KUIBKOCTI IOBTOPIOBAHHA Jii, 1110, Y CBOIO YepTy, IHTeHCU(iKye KOMYHIKaTUBHY aTMocdepy.

[HIIM# ypUBOK 3 XyAOKHBOTO AUCKYpCY: He had sat down at the table and was reading
G. K. Chesterton's article in the London News, at the same time caressing Flo's head with
his left hand [16, c. 84] He CYyIPOBOIKY€ETHCS BOKAII30BaHUM O(GOPMIICHHSIM, TIPOTE “‘Me-
XaHI30BaHICTh” Ta caMa MPHUPOJA KEeCTy (HOro peKypeHTHa perpe3eHTallis) CBia4arh mpo
OOKe 3aHyPEHHS Y IPOLIEC YUUTAHHS. Y I[bOMY BUIIAIKY 9iTKO IPOCTEXKY€EThCS A1aIEKTUYHA
€IHICTh KaTeropii KUTBKOCTI Ta SIKOCTi: KBAHTUTATHBHI MapaMeTPH KECTOBUX MaHIMyIALIH
MOCTYTOBYIOThH KITFOUEM 10 00’ €KTHBALlii KBAJITATHBHOI OLIHKU CUTYaIlil — CTaHY CIIOKOIO
Ta CKOHIICHTPOBAHOCTI.

JKecToBiit moBeMiHIN K MPOSBY TEMIIEPAMEHTY UM PEaKIlii Ta Ti 4M iHIII CJIOBA 1 TMO-
Tii mpuTaMaHHi yHiBepCaJIbHi, KOJICKTUBHO-CTHIUHI, a TAKOX 1HAWBiTyalbHI 0COOMMBOCTI. Y
paMKax OCTaHHIX i1eHTU(]IKYIOThCS KECTOBI MapKepH, IO IIEPEAIOTh 11e10 TOBTOPIOBAHOCTI,
TOOTO HEOAHOPA30BOTO (MYJIBTUILTIIUTHOTO) BIATBOPEHHS TUX YH 1HIIUX >KECTIB, IO CTAIOTh
3BUYHHIMHU Ta TUIIOBUMI: She was a woman somewhere in the fifties (though in the East, where
people age quickly, it is difficult to tell their ages), with white hair very untidily arranged, and
a constant gesture with her was an impatient movement of the hand to push back a long
wisp of hair that kept falling over her forehead [14, c. 640)]. He pushed it back with a gesture
that had become habitual [14, c. 688]. O’ Brien had stood up. He had taken off his spectacle
and was in the act of resettling them on his nose with his characteristic gesture [16, c. 752].

Konmenryanizaliis HeBH3HaYeHOT KiJIBKOCTI 1IEHTU(DIKYEThCA y GakTax OMOBIICHHS
MIBUJIKOCTI )KECTOBHX pernpe3eHTaniii: She opened her mouth and called ‘Boy, boy,” but with
a quick gesture he put his hand over it [14, c. 866]. But she smiled and with an abrupt
gesture sprang to her feet [14, c. 264]. The girl gave him the old felt hat which the captain
used constantly and taking it he sat down again on the floor, clasping it firmly with both
hands, and rocking backwards and forwards slowly he muttered some gibberish in a very
low tone [14, c. 74]. They walked finely, with leisurely movements, very upright; and they
smiled and greeted him in a strange tongue as they went by [14, c. 18].

3HAKOBHI XapakTep KECTOBUX NPOsIBIB OE3MMOCEPEHBO OB’ I3aHUN 3 Tepeiaueto iH-
¢dopmartii. XKectu-3Haxu, Ha BiAMiHY BiJ He3HAKOBHX, MAIOTh IIJIaH 3MIiCTy Ta JJEMOHCTPYIOTh
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MO3WTHBHY JUHAMIKY €KCIUTIKAIlil TOYHMX Ta HETOYHMX KBAHTUTATHBHUX 3Ha4eHb. Halipos-
MOBCIOJKEHIII KECTH 3 HyMEpPAaTUBHUM 3HAYCHHSM MOXKHA 3YyCTPITH y JiTeH, sKi me He
OCBOUIM TEXHIKY JIIYOH 1 MOXYTh CBil BiK ITOKa3aTH JIUIIE «HA MaJbLAX», a TAKOX y Iepe-
JIKY 9OTroCh 3 3aTMHAMU NAIBINB pyKH. JlaHi IPUKITaIH CBiqUaTh MPO TCHETUYHO MPEAMETHY
CYTHICTh (hiKcalil KiJbKICHUX BIHOIIEHb 00’ €KTUBHOTO CBITY. /[0 MOsABH aOCTPaKTHOTO
MOHATTS Yucia, mudp Ta OyKB, 10 BUKOPUCTOBYBAJIHCS SIK MU(PH, JTIOANHA 3TiHCHIOBAIA
KUTBKICHI omepaliii 3a JOIMOMOTOK0 KaMEHIB, PaKOBHH, 3apyOOK, By3J1iB, YaCTHHH CBOTO TiJa,
THM CaMHM CTBOPIOIOYH ““HAOYHICTH KUTbKICHUX MOKa3HUKIB. JIFOMHA BOJIiE MTOKIAIATHUCS
Ha Bi3yaJIbHMI JOCBiJ, OCKIJIBKY BiH BepuQikye iHpopmaniitHuii 06’eM BepOanbHOr0 KaHATY
(3rajaiimMo aHTImIChKe IPUCTIB’SI A picture paints a thousand words).

KinecnuHi 3aco0M MO3HAYCHHS «PO3MHTOT» KIJTBKOCTI €KCILTIKYIOTh MiXKKaTeropiaibHi
KOpeIAIii KUTbKoCTi. Hampukiia, IMpoKOBKUBaHI )KECTH-CUMBOIH “100pe” (“thumbs up”)
Ta «roranoy (“thumbs down”) BUCTymaroTh MapkepaMu Cy0’ €KTUBHOI aKCI10JIOTIYHOT OIIIHKH
curyarii. IX npuposa Ta QyHKIOHATBHA YACTOTHICTH ICKPABO BiOMBAIOTH METAQOPUUHICTH
MaIlTyBaHHs KOTHITUBHOT'O JIOCBIJTy: ’KE€CTH peasli3yloTh y HeBepOalbHii miomuHi 6a30Bi opi-
€HTaliiHI MeTaopu “A0Ope OPiEHTOBAHO IOTOPU”, “TIOTAaHO OPIEHTOBAHO BHU3 . Y AUCKYypCl
s)kecTH “thumbs up” Ta “thumbs down” € akTyasnizaropamMu KiJIbKiCHUX OILIIHOK, PO3TAIlIOBAHUX
Ha rpaJallifHuX BeKTopax “Oumbline” Ta «MeHie»: The hippos never made it into the Hilton
proper, but they did get within shouting distance of McCain as his he got in his car. The most
he could do was give them a feeble thumbs up, after which he quickly left [7]. As President
Obama strolled from the Oval Office to lunch in the residence Tuesday afternoon, he gave
his State of the Union speech a modest thumbs-up. [8]. ‘A GREAT big, green Thumbs Up
to the generous gardener on Peter Street who left a giant, free zucchini on their steps for
passersby to take. Can t wait to make stuffed zucchini. Mmm-mmm” [18)]. After 2 days, having
watched the Tag Auction in action, I have to give it a great big ... thumbs down ... [17]. Air
Canada s flight attendants have given a solid thumbs-down to a tentative agreement with the
airline, reached early this month [13]. But despite my not so subtle thumbs down, I still find
this film worth speaking about, simply because I find so many things troubling about it [10].

OyHKIIOHATIEHE OYTTS A0CTIIKYBaHUX )KECTOBHX OIUHUIIL 00’ €KTUBYE iX MOJIicEMaH-
THYHICTh. Hanpukira, aBTOMOOUTEHUI TUCKYPC 3yMOBITIOE HOBI HANPSIMKH pealtizallii KBaH-
TUTATUBHUX 3HAYCHb. Y MPONIOHOBAHOMY JIMCKYPCUBHOMY YPUBKY: As Larry pulled slowly
away from the dock, with me now securely tethered 30 feet behind, he shouted some hand
signals out to me over the roaring drone of the motor. They may have been helpful had I been
able to hear him, which I couldn t, but from what I could understand “thumbs down” meant
go slower, “thumbs up” meant go faster and patting the top of my head meant he should
steal third base [9] nocniKyBaH1 )KECTOBI penpe3eHTAIli] € MparMaTHYHHUMHU MapKepaMu J10
301IbIIEHHS Ta 3MEHIIIEHHS MMBUAKOCTI, IO € aKTyaJbHOIO iHPOPMAIIIEIO JITIS BOJIIB.

OTxe, )KECTOB1 €IEMEHTH KOMYHIKallii 3/1aTHI TiepeaBaTH Pi3HOIIAaHOBY iH(pOpMaIito
PO KUIBKICTh. AKTyali3allis HeBU3HAYEHOT KIIBKOCTI 3[1CHIOETHCS uepe3 pedepeHIito 10
TaKHUX MapaMeTpiB, AK IHTEHCUBHICTb, IpalyajbHICTh, TapaMETPUUHICTE (PO3MIp, 00’ €M),
TEMITOPaJIbHICTh Ta JIOKAaTUBHICTE. CeMaHTH3AIlsl HEBU3HAYCHOT KITBKOCTI ¥ cdepi KiHe-
TUYHOT MMOBENIHKH 31HCHIOETHCS TIEPEBAXKHO OMOCEPEIKOBAHO, OCKIIIBKH KECTOBI MapKepH
He pedepyroTh 0 KiTbKOCTI K JEHOTaTy. YTiM, caMe KUTbKiCHA “pO3MHTICTE” X MPUPOTH
BUSIBISIETHCS 3HAYYIIOI0 Y KOMYHIKaTHBHO-1H()OPMATUBHOMY MIPOCTOPI.
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QUANTIFICATION VIA GESTURES: THE WAYS AND
SPECIFICS OF THE INDEFINITE-QUANTITATIVE NONVERBAL
REPRESENTATION IN ENGLISH DISCOURSE

Olesia Yehorova

Sumy State University,
2, Rimskogo-Korsakova St., Sumy, 40007

Based on the material of the English-language discourse the article focuses on the main
areas and pragmatics of the quantitative representations by means of gestural units being
the elements of a communication situation. It has been determined, that the semantics actu-
alization of the indefinite quantity via the nonverbal means of communication may depend
upon the type of discourse.

Keywords: indefinite quantity, semantics, English-language discourse, nonverbal means
of communication, gesture, kinesics.

KBAHTU®UKALIUA VIA KKECTbI: CIIOCOBbI U CHEHUD®UKA
HEBEPBAJIbHOM PENTIPE3EHTAIIMHA HEOIIPEJIEJIEHHOT O
KOJIMYECTBA B AHIVIOA3BIYHOM JJUCKYPCE

Onecs Eroposa

Cymckuil 20cy0apcmeeHHblL YHUgepcumenn,
ya. Pumckoeo-Kopcakosa, 2, . Cymut, 40007

Ha MaTepuaI€ aHmI0A3bIMHOIO JUCKYpCa MMpoaHaINn3upOBaHbl OCHOBHBIC Cl'IOCO6I>I7
C(I)epbl 1 IparMaTtvka peajau3alnyui KOJINYCCTBCHHBIX 3HAYCHUH JKE€CTOBBEIMH CINHUIaAMU,
BBICTYIIAIOILIMMHU DJIEMECHTAMHN KOMMyHPlKaTPIBHOﬁ CUTyalluu. YcraHoBneHa BapUATUBHOCTb
aKTyaJn3anuu HeOHpeZ[eJ'IeHHO-KOJII/I'-ICCTBGHHOﬁ CEMAaHTUKH NMOCPEACTBOM JIMHTBaJILHOM
penpe3eHTanuu HeBepGaHLHLIX CpeaCTB KOMMYHUKAIINX B 3aBUCUMOCTH OT THUIIA JUCKYpPCa.

Kurouesvie cnosa: HEOIIPEACIIEHHOC KOJINYECTBO, CEMAaHTHKa, AHTJIOSA3BIYHBII JAUCKYPC,
HeBep6aﬂLHHe Cp€ACTBa KOMMYHUKAIINH, JKECT, KHHECCUKA.



